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From Monsignor Fran Cilia 
__________________________________________

Most people’s give to the causes they support from their surplus – from the “extra” they have.

In Jesus’ time, the larger the gift, the heavier the coin that the rich put into the treasury, making the loudest sounds, 
so that everyone could hear.  They were understandably proud of their ability to make generous contributions. 

Yet Jesus does not commend them, but the poor widow who could only give the very smallest gift, because it was 
all she had to live on. 

The “Widow’s Mite,” as it has been called, teaches us that generosity is not calculated on the size of one’s gift, but 
on how much it costs the giver.  The widow gave everything, holding back nothing, and for this reason her exam-
ple is still proclaimed after nearly 2000 years. 

November is a time to renew our financial stewardship, the ways we contribute toward the financial health of our 
parish.  During this month, we are asked to consider the level of the support we are able to offer to Saint Clare.  
This is a good time to do so, especially if you have not reviewed your pattern of giving in recent years.   

Just as your expenses at home continue to increase, so do those of the parish.  One example of this is the recent in-
crease in the cost of the hosts we use for Holy Communion. The sisters who supply them informed us that one bag 
of 500 hosts will increase from $15.45 per bag to $28.00! While this is an extreme example, it is indicative of the 
rise in costs we have encountered in the last few years. 

Thank you for considering this request. 

Veterans’ Day Holiday 
__________________________________________

Mass on Monday, November 11, will be at 9:00 am, and the parish office will be closed in 
honor of Veterans’ Day.  The office will re-open at 9:00 am on Tuesday. 

Catholic Campaign for Human Development (CCHD) 
__________________________________________

The Catholic Campaign for Human Development is the national anti-poverty program of the United States Catholic 
Bishops, working to carry out the mission of Jesus Christ “... to bring glad tidings to the poor ...  liberty to cap-
tives ...  sight to the blind, and let the oppressed go free” (Luke 4:18). 

The belief that those who are directly affected by unjust systems and structures have the best insight into knowing 
how to change them is central to CCHD. CCHD works to break the cycle of poverty by helping low-income people 
participate in decisions that affect their lives, families and communities. CCHD offers a hand up, not a handout. 

CCHD has a complementary mission of educating on poverty and its causes. This strategy of education for justice 
and helping people who are poor speak and act for themselves reflects the mandate of the Scriptures and the princi-
ples of Catholic social teaching. 

CCHD provides the Catholic faithful with concrete opportunities to live out the love of God and neighbor in ways 
that express our baptismal call and continuing Eucharistic transformation.  

CCHD is made possible by the generous support of Catholics in the United States, especially through an annual 
parish collection. 

CCHD is an essential part of the Church in the United States' social mission, and a unique part of the Catholic 
community's broad commitment to assist low-income people, families and communities. Flyer on page 6 
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Mass Schedule 
____________________________________ 

Weekend Masses 
Saturday Evening Vigil 

5:00 p.m. (English) 
Livestreamed 

Sunday 
7:30 a.m. (English) 

9:00 a.m. (Portuguesa) 
10:30 a.m. (English)   
12:00 p.m. (Español)  

Livestreamed  

Liturgy of the Word  
for Children during  

10:30 a.m. Mass (English) 

Liturgia de la Palabra  
para Niños  

durante Misa de  
12:00 p.m. (Espa ñol) 

Weekday Masses 
Monday-Saturday  

8:00 a.m.  
Holidays - 9:00 am 

Saturdays  
3:00 p.m.– 3:30 p.m. 

(In the church) 

Youth Ministry News  
__________________________________________

Join us in our next Youth Ministry Thursday THIS 
coming Thursday, November 14th! If you had a minute, would you 
win it!? Compete against your peers in these short mini games to claim the 
grand prize. Do you have what it takes? Registrations for our program are 
still open in the QR Code! 

Congratulations to Tesfay Tesfay 
for being nominated for this year’s 
Saints in the City Award! Saints in 
the City is an annual award night that 
recognizes youth from each parish 
and school community who exempli-
fies discipleship. Through his dedica-
tion to playing cajón with the liturgi-
cal choir each Sunday and also his 
growth in spirituality in the Confir-
mation Program, Tesfay displays tru-
ly how young discipleship can be 
lived out today. Please congratulate 
Tesfay on this achievement.   

Confirmation Registrations are OPEN for 2025! If you are a current 8th
-12th grade and are ready to take the next step in faith, consider joining our
program from January to September 2025. Use the QR code in the flier on
page 7 or visit our website for more information: stclareparish.org/ymc
Cost to register is $350 and our last day to register is January 5th.

Get ready for this year’s  
Christmas Giving Tree  

starting November 16th and  
ending December 20th. More  

information to come! 

Bible Study is every week on 
Tuesday at 8:00pm in the youth 
center basement. Check the image 

for dates. 
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Parish Staff 
• Pastor/Párroco
      Monsignor Francis V. Cilia    
      cilia@dsj.org 

(669) 270-2700
• Parochial Vicar/Vicario Parroquial
      Father Victor Trinidad      
      victor.trinidad@dsj.org 

(669) 270-2701
• Saint Clare School Principal
       Mrs. Catherine Kogura 
       www.stclare.school 

(408) 246-6797
• Director of Catechetical Ministry/

Rito de Inicicion para Adultos
       Sandra Quintanilla 
       Sandra.quintanilla@dsj.org 

(669) 270-2702
• Youth Minister/

Director of Confirmation
      Ryan Bao 
      Ryan.bao@dsj.org 

(669) 270-2708
• Order of Christian Initiation 

of Adults (OCIA)
      Diane Madruga 
      camponeses6@gmail.com 
• Music Ministry
      Christopher Wemp 
      cmwemp@gmail.com 
• Administrative Staff
      Linda Ortiz Brisuela 
      linda.brisuela@dsj.org 
• In Residence

Father Martin Ezeador
      martin.ezeador@dsj.org 

Office Hours  
9am - 5pm 

Monday - Thursday 
Address:  

725 Washington Street 
Santa Clara, CA 95050 
www.stclareparish.org 

E-mail:
stclareparish@dsj.org 
Main Office Number 

(408) 248-7786
Emergencies (for sick & dying):  
408-248-7786 Follow the prompt,

then  press 9 

Boletim Paroquial Português 
10 de Novembro de 2024; Domingo XXXII do Tempo Comum – B 

Reflexão Por: João Pereira Arruda 
__________________________________________

As leituras deste Domingo mencionam mulheres na condição de pobres e 
viúvas. Várias vezes a Bíblia refere a classe de mulheres viúvas como pobres 
carentes das mais básicas necessidades e as deste Domingo não são excepções. 
Tanto a viúva de Sarepta como a do Evangelho possuiam da mesma virtude 
generosa de dar a Deus do que lhes faltava. Não podemos ter uma ideia precisa 
do papel da mulher viúva, tanto no tempo de Elias como no de Jesus. As viúvas 
daquele tempo pelo falecimento dos maridos, não podiam casar com outros que 
não fossem irmãos dos maridos delas, não havendo irmãos as viúvas passariam a 
viver com as famílias dos maridos pois era proibido regressarem ás seus pais ou 
familiares. As viúvas do nosso tempo tem direitos aos bens dos maridos, tem 
direitos de propriedade, tem meios suficientes para continuarem a viver , com a 
perda dos maridos mas podem viver livremente sem serem propriedade das 
famílias dos maridos. Enquanto o gesto generoso dessas viúvas agrada a Deus, 
já Jesus não tem a mesma opinião sobre os escribas que davam 
condicionalmente a pensar na quantidade que iriam receber de volta. Estes 
davam do que lhes sobrava. Os escribas e fariseus faziam ostentação da sua 
suposta bondade. Dão esmolas e rezam batendo no peito á frente das pessoas 
com aparente grandiosidade, Ocupam os melhores e primeiros lugares e Jesus 
mais uma vez se levanta contra esse espírito de falsidade.. Recordem uma outra 
passagem da Bíblia e que continua a ser popular desde os nossos avós” Quando 
deres uma esmola que a tua mão esquerda , não veja o que a direita deu”. Quer 
isso dizer que o que deste foi em função do amor de Deus pelo bem comum do 
irmão e não para receber incenso ou louvores. Do mesmo modo se aplica essa 
ideia á função de serviços voluntários na doação dos dons que recebemos e ao 
doarmos para serem usados no bem comum da comunidade e não para receber 
algo em função do que foi dado. A doação foi feita e o doador fica com a 
sensação de sentimento de ter cumprido com a acção que foi gerada pelo doador 
num espírito de generosidade tal e qual ás viúvas que as Leituras deste Domingo 
se nos apresentam. 

Festa do Natal da Comunidade Paroquial Portuguesa: Está marcado o 
Sábado dia 21 de Dezembro para se fazer a festa anual de Natal da nossa 
comunidade. Tem sido parte relevante desta festa ser dedicada e participada para 
as crianças. Para o efeito pedia-se aos pais e familiares que sabem de crianças 
para as animarem e as trazerem para os ensaios para o espetáculo do salão 
paroquial. Estes neste ano serão feitos nas quintas feiras . No mea de Novembro 
nas quintas feiras nos dias 7, 14, 21 e no Mês de Dezembro nos dias 5, 12 e 19. 
O horário dos ensaios será das 7:15 -8:15 e Madalena Dias está encarregada de 
ensinar ás criançasas músicas apropriadas de Natal. Por favor deiem os nomes 
das vossas crianção á Claudia Madruga ou á Eduina Faria. Mais detalhes em 
próximos boletins. 

Mês das Almas e de Accão de Graças: Durante todo este mês de Novembro 
lembramos com mais intensidade as almas dos nossos familiares e amigos e tal 
como nos anos anteriores temos envelopes vazios, apropriadamente colocados 
no vestíbulo da nossa igreja. Os envelopes quando devidamente preenchidos 
com os nomes das pessoas a que queremos oferecer as intenções podem depois 
de serem selados com o donativo serem colocados num cesto em frende do 
ãobão. O Livro dos defunntos que está colocado ao lado do c”irio Pascal está 
disponível para escreverem os nomes dos seus entes queridos que serão 
lembrados em todas as missas durante este mês. 

Um Santo e Alege Domingo para todos!! 
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Parish Mission Statement 
_____________________________ 

 

Founded in 1777, Saint Clare Parish is an  
ethnically diverse Catholic community of 

faith, united in worship, discipleship and ser-
vice. In welcoming immigrants, newcomers 
and strangers, we strive to live the virtues of 
justice and love, so as to be the face of Christ 
in the world, becoming in Him a sign of unity 

and an instrument of  God’s peace. 

  

Sunday:  
1 Kings 17:10-16; Hebrew 9:24-28; Mark 12:38-
44 or 12:41-44 
 

Monday: 
Timothy 1:1-9; Luke 17:1-6 
 

Tuesday: 
Timothy 2:1-8, 11-14; Luke 17:7-10 
 

Wednesday: 
Timothy 3:1-7; Luke 17:11-19 
 

Thursday: 
Philemon 7-20; Luke 17:20-25 
 

Friday: 
2 John 4-9; Luke 17:26-37 
 

Saturday: 
3 John 5-8; Luke 18:1-8 
 

Next Sunday:  
Daniel 12:1-3; Hebrews 10:11-14, 18; Mark 
13:24-32 

 
SUPPORT OUR PARISH 

Scan one of the QR codes for direct  
and safe way to donate.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY! 

 
Stewardship Report 

 

Collection: 
November 2nd and 3rd 

 

Goal: $10,100.00 
Actual: $ 8,905.00 

 
Second Collection: Quarterly Stewardship 

 

$2,304.00 

Than  yo  

Mass Intentions 
 November 9-16, 2024  

__________________________________________ 

 Sat 5:00 pm  All Souls 
Sun 7:30 am  Saint Clare Parishioners 

 9:00 am  Andre Sardinha  
Maria Lucia Cardoso 
Ernesto Gonsalves 
Constantina Silva  
Margarida Arias 
Manuel Santos  
Dora M. De Oliveira  
Jose and Vidalia Gaspar Rocha  
John Bettencourt  
Jose Ignacio Mendonca  
Antonio Garcia  
Julio Matos  
Alice DeMello  
Chriss Amaro  
Natalie Rose  
All Souls in Purgatory 
Saint Anthony– Thanksgiving 

 10:30 am  Rob Laschinski  
 12:00 pm  Ida López– Salud 

Enrique Lugardo Reyes– Salud 
Avelino Masmela 
Ismenia Niño de Masmela  
Rafael Cabrera Gomez 
Guillermo Lopez Servin  

Mon 9:00 am  Elinore Peters  
Tues  8:00 am  Eileen Mailhot  
Wed  8:00 am  Jesuina and Francisco Lourenco  
Thu 8:00 am  Maria Adelina and Jose Furtado 

Pereira, Sr.  
Fri 8:00 am  All Souls 
Sat 8:00 am  The Peters Family 
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De Monseñor Fran Cilia 
__________________________________________ 

 

La mayoría de las personas donan a las causas que apoyan de lo que les sobra, de lo “extra” que tienen. 
 
En el tiempo de Jesús, cuanto mayor era la donación, más pesada era la moneda que los ricos ponían en el tesoro, 
haciendo los sonidos más fuertes, para que todos pudieran oír. Comprensiblemente estaban orgullosos de su capa-
cidad para hacer contribuciones generosas. 
 
Sin embargo, Jesús no los elogia a ellos, sino a la pobre viuda que sólo pudo dar la ofrenda más pequeña, porque 
era todo lo que tenía para vivir. 
 
El “Óbolo de  la Viuda”, como se la ha llamado, nos enseña que la generosidad no se calcula en función del tama-
ño de la donación, sino de cuánto le cuesta al donante. La viuda dio todo, sin retener nada, y por esta razón su 
ejemplo todavía se proclama después de casi 2000 años. 
 
Noviembre es un momento para renovar nuestra administración financiera, las formas en que contribuimos a la sa-
lud financiera de nuestra parroquia. Durante este mes, se nos pide que consideremos el nivel de apoyo que pode-
mos ofrecer a Santa Clara. Este es un buen momento para hacerlo, especialmente si no ha revisado su patrón de 
donaciones en los últimos años. 
 
Así como sus gastos en el hogar continúan aumentando, también lo hacen los de la parroquia. Un ejemplo de esto 
es el reciente aumento en el costo de las hostias que usamos para la Sagrada Comunión. Las hermanas que las su-
ministran nos informaron que una bolsa de 500 hostias aumentará de $ 15.45 por bolsa a $ 28.00. Si bien este es un 
ejemplo extremo, es indicativo del aumento de costos que hemos encontrado en los últimos años. 
 
Gracias por considerar esta solicitud. 

 
 

Día Feriado del Día de los Veteranos 
__________________________________________ 

 
La misa del lunes 11 de noviembre será a las 9:00 a. m. y la oficina parroquial estará cerrada en 
honor al Día de los Veteranos. La oficina volverá a abrir a las 9:00 a. m. el martes. 

 
 

 Campaña Católica para el Desarrollo Humano (CCHD) 
__________________________________________ 

 
La Campaña Católica para el Desarrollo Humano es el programa nacional contra la pobreza de los obispos católicos 
de los Estados Unidos, que trabaja para llevar a cabo la misión de Jesucristo: “... dar la buena nueva a los pobres... 
libertad a los cautivos... vista a los ciegos y dejar libres a los oprimidos” (Lucas 4:18). 
 
La creencia de que quienes se ven directamente afectados por sistemas y estructuras injustas tienen la mejor idea de 
cómo cambiarlos es fundamental para la CCHD. La CCHD trabaja para romper el ciclo de la pobreza ayudando a las 
personas de bajos ingresos a participar en las decisiones que afectan sus vidas, familias y comunidades. La CCHD 
ofrece una mano, no una limosna. 
 
La CCHD tiene una misión complementaria de educar sobre la pobreza y sus causas. Esta estrategia de educación 
para la justicia y de ayudar a las personas pobres a hablar y actuar por sí mismas refleja el mandato de las Escrituras 
y los principios de la enseñanza social católica. 
 
La CCHD ofrece a los fieles católicos oportunidades concretas para vivir el amor a Dios y al prójimo de maneras 
que expresen nuestro llamado bautismal y la transformación eucarística continua. 
 
La CCHD es posible gracias al generoso apoyo de los católicos de los Estados Unidos, especialmente a través de una 
colecta parroquial anual. 
 
La CCHD es una parte esencial de la misión social de la Iglesia en los Estados Unidos y una parte única del amplio 
compromiso de la comunidad católica de ayudar a las personas, familias y comunidades de bajos ingresos.  
Folleto en la página 9 
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Parish Organizations 
Organizaciones Parroquiales 

 
Parish Pastoral Council 
Cyndi Banaag- Chairperson 
stclareparishcouncil@gmail.com  
(669) 270-2705 
 
Parish Finance Council 
Jerome Alabado- Chairperson 
stclareparishfinance@gmail.com  
 
Social Justice Committee 
Anne McMahon 
mcmahonam@sbcglobal.net  
 
Saint Vincent de Paul Society 
Mick Gonzales 
(408) 645-0506 
 
Hispanic Council 
Elania Tablada 
(408) 482-8234 
 
Portuguese Council 
Claudia Madruga 
cmadruga38@yahoo.com 
(408) 568-3115 
 

Eduina Faria 
(650) 420-9908 
 
Serra Club of Santa Clara 
Cathleen Lencioni 
(408) 248-6728 
 
Young Ladies Institute (YLI) 
Mary Reiland 
marylreiland@yahoo.com 
 
Knights of Columbus 
Michael Adams 
mjadams99nd@sbcglobal.net  
 
San José Chinese  
Catholic Mission 
Mandarin Community 
Father Alberto Olivera, Pastor 
aolivera@dsj.org 
 
Cantonese Community 
Andrew Lin  
linlin2002@gmail.com  

 
Noticias del Ministerio de Jóvenes 

_________________________________________ 
 

 
¡Únase a nosotros en nuestro próximo Jueves del Minis-
terio de Jóvenes ESTE próximo jueves 14 de noviem-
bre! Si tuviera un minuto, ¿lo ganaría? Compita contra 
sus compañeros en estos minijuegos cortos para reclamar el gran premio. 
¿Tiene lo que se necesita? ¡Las inscripciones para nuestro programa aún 
están abiertas en el código QR! 
 
 

 
¡Felicitaciones a Tesfay Tesfay por 
ser nominado para el Premio Saints 
in the City de este año! Saints in the 
City es una noche anual de premios 
que reconoce a los jóvenes de cada 
parroquia y comunidad escolar que 
ejemplifican el discipulado. A través 
de su dedicación a tocar cajón con el 
coro litúrgico cada domingo y tam-
bién su crecimiento en espiritualidad 
en el Programa de Confirmación, Tes-
fay muestra verdaderamente cómo se 
puede vivir el discipulado joven hoy. 
Felicite a Tesfay por este logro. 
 

 
 
¡Las inscripciones para la Confirmación están ABIERTAS para 2025! 
Si actualmente estás en el 8.º al 12.º grado y estás listo para dar el siguiente 
paso en la fe, considera unirte a nuestro programa desde enero hasta sep-
tiembre de 2025. Usa el código QR en el volante de la página 7 o visita 
nuestro sitio web para obtener más información: stclareparish.org/ymc. El 
costo de inscripción es de $350 y nuestro último día para inscribirte es el 5 
de enero. 
 
 
Prepárate para el árbol de donaciones de  
Navidad de este año que comienza el 16 de  
noviembre y termina el 20 de diciembre. ¡Pronto 
habrá más información! 
 

 
 

El estudio bíblico es todas las semanas 
los martes a las 8:00 p. m. en el sótano 
del centro juvenil. Consulta la imagen 
para conocer las fechas. 
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If  interested in placing an  
advertisement in our Sunday Bulletin,  

please contact the Parish Office 

PROMOTE YOUR 
BUSINESS HERE 




